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再来关注其它方面，刷脸有隐患，变脸更需谨慎，近年来做整形美容手

术的人越来越多，但是整形致死，整形毁容的案例也随之增多，这段时间贵阳19

岁的女学生小夏在做鼻整形的手术当中死亡的事件也成了国内舆论关注的 _____，

而说起整形，就 _____提到韩国，在韩国整形手术失败，甚至死亡的案例也屡

屡发生，暴露出了这个行业的种种乱象。

2018年8月，韩国一名20多岁的女大学生在做鼻整形手术的过程中，接

受麻醉后，出现了血压降低的症状，而在场的医疗人员并没有及时叫停手术，或

采取其它医疗手段，手术进行十几分钟后，这名女性心脏 _____停，虽然医疗人

员实施了心肺复苏术，但这名女性随即陷入脑死状态，并于数日后死亡，死者家

属看过手术室的监控录像后，认为医疗人员没有尽全力抢救，而向警方报案，目

前事件仍在调查中。

主刀医生 _____，麻醉医师只用一只手做心肺复苏，其他人还在有说有

笑，面对濒死的动物都不会这么残忍。

2016年9月，一名正在求职的20多岁女性在接受双下颌角截除手术及V脸

手术时出现意外，手术接近尾声时，主刀医师将止血工作交给一名护士，并离开

了手术室，而这名护士 _____玩手机_____进行止血，甚至还在手术室里拿出睫

毛膏补妆，最终这名女性因失血过多而死亡，警方经过两年的调查后，将当时医

疗人员以过失致死的嫌疑移送检方，目前案件审理仍在进行中。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

谨慎 jǐnshèn [형용사] 신중하다. 조심스럽다

整形 zhěngxíng [명사] 정형. 성형

舆论 yúlùn [명사] 여론. 세론

屡屡 lǚlǚ [부사] 여러 번. 누차. 자주

暴露 bàolù [동사] 폭로하다. 드러내다

随即 suíjí [부사] 즉시. 곧

嫌疑 xiányí [명사] 의심. 의심쩍음. 혐의

핵심단어

핵심표현법 主要句式

热点~ [rèdiǎn]
‘분쟁이 격렬한 지방’이라는 뜻으로 사람들의 주목을 끄는 것, 핫 이슈 라는 표현 할

때 사용

1

古都西安成为旅游的热点。

고도 시안성은 인기 관광지가 되었다.

不得不…~ [bùdébù …]
‘~하지 않으면 안 된다. 반드시 ~해야 한다’라는 뜻으로 기필코…해야 한다 라는 표

현 할 때 사용, 또한 , 부득불 이라는 의미로 하지 아니할 수 없어, 또는 마음이 내키

지 아니하나 마지못하여 라는 표현 할 때 사용

2

如果你这样固执，我不得不只能答应了。

네가 그렇게 고집을 피운다면 나도 부득불 어쩔 수 없이 승낙하마.



骤~ [zhòu]
‘말이 빨리 달리다,질주하다’라는 뜻으로 동사 앞에 쓰여 돌연히, 홀연히, 갑자기 라

는 표현 할 때도 사용

3

一边…一边…~ [yìbiān…yìbiān…]
‘…하면서…하다’ 라는 뜻으로 …과…를 병행하다 라는 표현 할 때 사용, 병렬관계를

나타나기 때문에 주어가 하나만 써야 함

5

토론 讨论

您认为外貌重要吗？请说出您同意或者不同意的理由。

您认为在现在这个社会里想要成功，都需要具备什么条件。

对于这种手术过程中不负责任的主刀医师，您认为应该如何加重处罚?

如果您对自己的外貌不满意，您会选择去整形吗？为什么？
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袖手旁观~ [xiùshǒupángguān]
’팔짱 끼고 보기만 하다’ 라는 의미로 남의 일에 관여하지 않다, 수수방관하다 라는

표현 할 때 사용

4

天气骤冷，一点想出门的念头都没有。

날씨가 갑자기 추워지니까 밖에 나갈 엄두가 안 난다.

你打算就这样对别人的尴尬处境袖手旁观吗？

남의 딱한 처지를 가만 보고만 있을 겁니까?

他一边哼歌一边干活。

그는 콧노래를 부르면서 일하고 있다.


